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              IMPORTANT SAFETY INFORMATION
Read the entire instruction manual before you start installation and assembly. If you have any questions regarding any of the instructions or warnings, please contact your local distributor.

nt or otherwise handle it. Otherwise, there is a danger of

Note: 

              FONTOS BIZTONSÁGI INFORMÁCIÓK

 

Megjegyzés:

 

Uwaga: 

Poznámka: 
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Poznámka: d

  



                WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN

Bemerkung:  

                INFORMAZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

ttato per essere montato o manipolato da bambini piccoli o persone che non siano state specifi camente istruite, a meno che non siano sotto la supervisione di una persona
evono essere sorvegliati per assicura

 o gestirla in a
  personali o danni materiali.

Nota: 
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                INFORMACIÓN IMPORTANTE DE SEGURIDAD
su distribuidor local.

a menos que sean supervisados por una persona

  a la propiedad.

Nota: 
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                INFORMATIONS DE SECURITE IMPORTANTES

p
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                ALGEMENE VEILIGHEIDSINFORMATIE

Opmerking: 
verbeterd te worden.
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1a For Soundbars with Holes

1b For Soundbars without Holes

2

Note: Measure height (a) before installation.
Make sure there is ample room for the soundbar.
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4a For Soundbars with Holes
Bottom Mounting

Top Mounting



4b For Soundbars without Holes

Back Mounting

OR
For Soundbars with Keyhole Slots



CZ
Obr. ൬
Poznámka: Uvolněte knofl íky H a seřiďte úhly.
Obr. 1a
Pro soundbary s otvory
Obr. 1b 
Pro soundbary bez otvorů
Obr. 2
Poznámka: Před instalací změřte výšku (a).
Ujistěte se, že existuje dostatek místa pro váš soundbar.
Obr. 3
Příliš dlouhé
Příliš krátké
Obr. 4a
Pro soundbary s otvory
Dolní montáž
Horní montáž
Zadní montáž
Pro soundbary s otvory ve tvaru klíčové dírky
Obr. 4b 
Pro soundbary bez otvorů

HU
൬ ábra
Megjegyzés: Oldja ki a H gombokat és állítsa be a szögeket.
1a ábra
Soundbarokhoz nyílásokkal
1b ábra 
Soundbarokhoz nyílások nélkül
2 ábra
Megjegyzés: Telepítéshez mérje meg a magasságot (a).
Bizonyosodjon meg arról, hogy elegendő hellyel rendelkezik 
a soundbar számára.
3 ábra
Túl hosszú
Túl rövid
4a ábra
Soundbarokhoz nyílásokkal
Alulsó szerelés
Felső szerelés
Hátsó szerelés
Soundbarokhoz kulcslyuk alakú nyílásokkal
4b ábra 
Soundbarokhoz nyílások nélkül

PL
Rys. ൬
Uwaga: Zwolnij pokrętła H i wyreguluj kąty.
Rys. 1a
Dla soundbarów z otworami
Rys. 1b 
Dla soundbarów bez otworów
Rys. 2
Uwaga: Zmierz wysokość (a) przed instalacją.
Upewnij się, że masz wystarczająco dużo miejsca na soundbar.
Rys. 3
Za długa
Za krótka
Rys. 4a
Dla soundbarów z otworami
Montaż dolny
Montaż górny
Montaż z tyłu
Do soundbarów z otworem w kształcie dziurki od klucza
Rys. 4b 
Dla soundbarów bez otworów

DE
Abb. ൬
Anmerkung: Lösen Sie die Knöpfe H, um den Winkel 
anzupassen.
Abb. 1a
Für Soundbars mit Bohrlöchern
Abb. 1b 
Für Soundbars ohne Bohrlöcher
Abb. 2
Anmerkung: Messen Sie vor der Installation die Höhe (a).
Sorgen Sie für ausreichend Platz für die Soundbar.
Abb. 3
Zu lang
Zu kurz
Abb. 4a
Für Soundbars mit Bohrlöchern
Befestigung unten
Befestigung oben
Befestigung hinten
Für Soundbars mit Schlüssellochschlitze
Abb. 4b 
Für Soundbars ohne Bohrlöcher
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Obr. ൬
Poznámka: Uvoľnite gombíky H a nastavte uhly.
Obr. 1 a
Pre soundbary s otvormi
Obr. 1b 
Pre soundbary bez otvorov
Obr. 2
Poznámka: Pred inštaláciou zmerajte výšku (a).
Uistite sa, že existuje dostatok miesta pre váš soundbar.
Obr. 3
Príliš dlhé
Príliš krátke
Obr. 4 a
Pre soundbary s otvormi
Dolná montáž
Horná montáž
Zadná montáž
Pre soundbary s otvormi v tvare kľúčovej dierky
Obr. 4b 
Pre soundbary bez otvorov

IT
Fig. ൬
Nota: allentare le manopole H per eseguire le regolazioni negli 
angoli.
Fig. 1a
Per le soundbar dotate di fori
Fig. 1b 
Per le soundbar non dotate di fori
Fig. 2
Nota: prima dell'installazione misurare l'altezza (a).
Assicurarsi che vi sia spazio suffi  ciente per la soundbar.
Fig. 3
Troppo lunga
Troppo corta
Fig. 4a
Per le soundbar dotate di fori
Montaggio in basso
Montaggio in alto
Montaggio sul retro
Per le soundbar dotate di fori a occhiello
Fig. 4b 
Per le soundbar non dotate di fori



ES
Fig. ൬
Nota: Afl oje las roscas H para ajustar el ángulo.
Fig. 1a
Para barras de sonido con orifi cios
Fig. 1b 
Para barras de sonido sin orifi cios
Fig. 2
Nota: Mida la altura (a) antes de la instalación.
Asegúrese de que haya un espacio amplio para la barra de 
sonido.
Fig. 3
Demasiado largo
Demasiado corto
Fig. 4a
Para barras de sonido con orifi cios
Montaje inferior
Montaje superior
Montaje trasero
Para barras de sonido con ranuras de llave
Fig. 4b 
Para barras de sonido sin orifi cios
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Image ൬
Remarque : Desserrez les boutons H pour régler l'inclinaison.
Fig. 1a
Pour les barres de son avec trous
Fig. 1b 
Pour les barres de son sans trous
Fig. 2
Remarque : Mesurez la hauteur (a) avant de procéder à 
l'installation.
Veillez à ce qu'il y ait suffi  samment d'espace pour la barre de son.
Fig. 3
Trop long
Trop court
Fig. 4a
Pour les barres de son avec trous
Support du bas
Support du haut
Support arrière
Pour les barres de son avec trous en forme de serrures
Fig. 4b 
Pour les barres de son sans trous
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Fig. ൬
Opmerking: Draai de knop H los voor de hoekverstelling.
Fig. 1a
Voor soundbars met openingen
Fig. 1b 
Voor soundbars zonder openingen
Fig. 2
Opmerking: Voorafgaand aan de montage, eerste de hoogte 
(a) meten.
Controleer of er voldoende ruimte is voor de soundbar.
Fig. 3
Te lang
Te kort
Fig. 4a
Voor soundbars met openingen
Montage aan de onderkant
Montage aan de bovenkant
Montage aan de achterkant
Voor soundbars met sleuven voor sleutels
Fig. 4b 
Voor soundbars zonder openingen

LT
൬ pav.
Pastaba. Atlaisvinkite rankenėles H kampui reguliuoti.
1a pav.
Juostinėms garso kolonėlėms su skylėmis
1b pav. 
Juostinėms garso kolonėlėms be skylių
2 pav.
Pastaba. Prieš montuodami išmatuokite aukštį (a).
Įsitikinkite, kad yra pakankamai vietos juostinėms garso kolonėlėms.
3 pav.
Per ilga
Per trumpa
4a pav.
Juostinėms garso kolonėlėms su skylėmis
Montavimas apačioje
Montavimas viršuje
Montavimas prie galo
Juostinėms garso kolonėlėms su skylutėmis
4b pav. 
Juostinėms garso kolonėlėms be skylių

HR
Sl. ൬
Napomena: Popustite gumbe H za podešavanje kuta.
Sl. 1a
Za zvučne trake s otvorima
Sl. 1b 
Za zvučne trake bez otvora
Sl. 2
Napomena: Izmjerite visinu (a) prije ugradnje.
Pobrinite se da ima dovoljno prostora za zvučnu traku.
Sl. 3
Previše dugačko
Previše kratko
Sl. 4a
Za zvučne trake s otvorima
Donja ugradnja
Gornja ugradnja
Stražnja ugradnja
Za zvučne trake s otvorima za namještanje
Sl. 4b 
Za zvučne trake bez otvora

RS
Sl. ൬
Napomena: Otpustite dugmad H za podešavanje ugla.
Sl. 1a
Za Soundbar zvučnike sa rupama
Sl. 1b 
Za Soundbar zvučnike bez rupa
Sl. 2
Napomena: Izmerite visinu (a) pre ugradnje.
Uverite se da ima dovoljno prostora za Soundbar zvučnik.
Sl. 3
Predugačko
Prekratko
Sl. 4a
Za Soundbar zvučnike sa rupama
Donja montaža
Gornja montaža
Montaža pozadi
Za Sounbar zvučnike sa otvorima za šrafove
Sl. 4b 
Za Soundbar zvučnike bez rupa



GR
Εικ. ൬
Σημείωση: Λασκάρετε τα κομβία H για ρυθμίσεις γωνίας.
Εικ. 1a
Για μπάρες ήχου με οπές
Εικ. 1b 
Για μπάρες ήχου χωρίς οπές
Εικ. 2
Σημείωση: Μετρήστε το ύψος (a) πριν την εγκατάσταση.
Βεβαιωθείτε ότι υπάρχει αρκετός χώρος για την μπάρα ήχου.
Εικ. 3
Πολύ μακριά
Πολύ κοντή
Εικ. 4a
Για μπάρες ήχου με οπές
Στερέωση στο κάτω μέρος
Στερέωση στο πάνω μέρος
Στερέωση στο πίσω μέρος
Για μπάρες ήχου με οπές σχήματος κλειδαρότρυπας
Εικ. 4b 
Για μπάρες ήχου χωρίς οπές

BG
Фиг. ൬
Забележка: Разхлабете копчетата H за регулиране на ъгъла.
Фиг. 1a
За звукови ленти с дупки
Фиг. 1b 
За звукови ленти без дупки
Фиг. 2
Забележка: Измерете височината (a) преди монтажа.
Уверете се, че има достатъчно място за звуковата лента.
Фиг. 3
Прекалено дълга
Прекалено къса
Фиг. 4a
За звукови ленти с дупки
Долен монтаж
Горен монтаж
Заден монтаж
За звукови ленти със слотове за ключалка
Фиг. 4b 
За звукови ленти без дупки



EN:  
Manufacturer: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Czech Republic

CZ:  
Výrobce: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Česká republika  
Servisní střediska v ČR:  
FAST ČR, a.s., Technická 1701, Říčany u Prahy, 251 01, Česká republika, tel.: 323 204 120  
FAST ČR, a.s., areál GLP Park Brno Holubice, Holubice 552, Holubice, 683 51; tel: 531 010 295  

SK:
Adresa výrobcu: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany 251 01, Česká republika  
Distributor: FAST PLUS a.s., Vlčie hrdlo 324/90, 821 07 Bratislava, tel: 249 105 890  
Servisné stredisko: FAST PLUS, a.s., Šášovské Podhradie - Píla 214, 965 01 Žiar nad Hronom, 
Slovakia; teľ: 02 49 1058 53-54      

PL:
Adres producenta: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, Říčany CZ-251 01  
Distributor: FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, tel: +48 22 102 16 90, 
e-mail: biuro@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl   
AUTORYZOWANY SERWIS: FAST POLAND SP. Z O.O., Kwietniowa 36, 05-090 Wypędy, Poland, 
tel: +48 22 102 16 90, e-mail: serwis@fastpoland.pl, www.fastpoland.pl   

HU:
A termék gyártója: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 25101 Říčany, Cseh Köztársaság
FAST Hungary Kft. H-2310 Szigetszentmiklós, Kántor út 10. Tel.: 06-23-330-905; 06-23-330-830  
Fax: 06-23-330-827, E-mail: szerviz@fasthungary.hu  







FAST ČR, a. s. 
U Sanitasu 1621

251 01 Říčany
Czech Republic
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